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a dalnokverseny 

ó, m á r c saknem egy éve, hogy sor ke rü l t a da lnokversenyre , 
m o n d t a a vá rú r , magához in te t te az egyik szolgát, s va lami t a 
fü l ébe súgott, m i r e a m a z ismétel t mély ha j longások közepeti 
gyorsan eltávozott . 
h ihete t len , mondo t t a az öreg. én meg rögtön fe lkereked tem, ami-
kor a nevezetes da lnokverseny h í re a f ü l e m b e jutot t , j obb jáva l 

be le tú r t kissé e lhanyagol t szakál lába , s e l tűnődve, m e r e v e n p i l lanto t t sebes, dagadt 
lábára , ősz f e j é t csóválgatva, h ihete t len , i sméte lge t te f á r a d t hangon, az t án t o m p á n 
e j t e t t e ki a szavaka t : nagyon messziről jövök, a távol i Erdélyből , az ú t hosszú volt , 
és k o r o m a t t ek in tve r endk ívü l fárasztó, vo l t aképpen ezért é rkez tem csak most ide. 
hát , ez sa jná la tos , m o n d t a a v á r ú r , de mi igazságosak vagyunk , és mindenk inek 
egyenlő esélyt biztosí tunk, je lentkezzék t a l án a következő da lnokversenyen . 
és a r r a mikor ke rü l sor, ké rdez te az öreg. 
ezt m é g n e m dön tö t tük el, de hozzávetőleg öt- t izenöt év múlva , mondot t a a 
vá rú r . 
az öreg egy p i l lanat ig morfondí rozot t , az tán így szólt: a t tól t a r tok , hogy n e m vá r -
ha tok ennyi ideig. 
a v á r ú r f igye lemmel m u s t r á l g a t t a az öreget, meglehet , hogy igaza van , mondot ta , 
de azonnal bá to r í tóan megverege t te az öreg vál lá t , m i n t h a s a jná l t a volna, hogy 
ezt mondot t a . 
az öreg, ak i őszintéin sa jná l ta , hogy zava rba hozta a vá ru ra t , s ű r ű n elnézést kért, 
és res te lkedve e l fordí to t ta a tekinte té t , nézegetni kezdte a t e r e m fa la in a nagy 
f reskóka t , amelyeken m i n d e n ábrázo l t je lenet k ö z é p p o n t j á b a n a v á r ú r ál lott ; lá t -
szólag régebbi f r e skók ra p ingá l t ák őket, s ezek némely helyen még ha lványan á t -
tetszettek. az öreg h i r te len fé lbeszakí to t ta a f reskók szemlélését , amikor megha l -
lot ta a szolga h a r s á n y hang j á t , aki t isztelet te l jesen va lamely személy érkezését je-
len te t te be k íváncs ian fo rdu l t az a j t ó i r ányába , és f igye lemmel nézet t a közeledő, 
kissé tú lmére teze t t , de gondosan ápol t f é r f i r a , ak inek gömbölyű, duzzad t a rca ra-
gyogott a h á j t ó l és a k i fe jezéste lenségtől . 
a fé r f i f e j é t h á r o m dús, körkörösen elhelyezet t babérkoszorú övezte, kezében p e d i , 
lantot ta r to t t , amelye t fe lemel t , és gyöngéden a mel lére szorított , miközben diszkrét , 
k i fogás ta lanul begyakorol t megha j l á s sa l üdvözle té t to lmácsol ta t e s ta lka ta e l lenére 
f e l tűnően könnyed volt a já rása , s ugyanakko r biztos és ön tuda tos is. 
ez, a m i n t az öreg megál lap í tan i vél te , o lyan e m b e r já rása , aki bá rmi lyen hely-
zetvál tozás esetén biz tosan ál l a t a lpán . 
ez Wal ther , a d í jnyer tes győző, odaadó, serény és f á r a d h a t a t l a n da lnok és vi tafél , 
szólt a v á r ú r az öreghez, s míg jobb jáva l az öregre muta to t t , Wal the rhez fo rdu l t : 
ez p e d i g . . . 
á l t a l ában Kl ingsornak* neveznek, m o n d t a az öreg. 
Klingsor, csodálkozott a v á r ú r , és hosszabb szüne t u tán , miközben gondolataiba  
merülve , fél ig l ehuny t szemmel ült, fe loldódot t mélységes e l tűnődésének merev-
ségéből, s így szólt: persze, persze, azt hiszem, ha l lo t t am magáról , de m á r nem 
emlékszem pontosan, hogy jó vagy rossz é r te lemben , á m ez könnyen k ider í t -
hető. 

* Klingsor, a bűvös dalnok, mondai alak. Egyes adatok szerint Erdélyből származott, és rés 
vett a wartburgi dalnokversenyen. Alakja Novalis, E. T. A. Hoffmann és más írók műveiben is felbukkan. 
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a v á r ú r i smét magához in te t te a szolgát, és va l ami t ú j r a a fü lébe súgott , m i r e az 
bólintott , és szó né lkü l e lhagyta a t e rme t egy hasadékon át, ame ly n é h á n y pi l la-
n a t r a a f a l b a n keletkezet t , s a szolga mögöt t azonnal bezárul t . 
hogy maga Klingsor-e vagy sem, a n n a k nincs jelentősége, mi ugyanis n e m teszünk 
különbséget , mondo t t a a vá rú r , és hogy jó vagy rossz emlékeze temben őrzöm, az 
rögtön kiderül , de mindez a l a p j á b a n véve érdektelen, a m i n t m á r mondo t t am, mi 
igazságosan j á r u n k el, és m indenk inek egyenlő esélyt b iz tos í tunk. 
az ú t hosszú volt , hosszú és fárasztó , m o n d t a Klingsor . m i n t h a s emmi t sem hal lo t t 
volna a v á r ú r eddigi szavaiból . 
ez persze nagyon sa jná la tos , m o n d t a a vá rú r . 
micsoda, kérdez te Klingsor. 
a v á r ú r le in te t te h a g y j a a mé labú t , mi sok m i n d e n t megér tünk , szólt mosolyogva, 
es je l t adot t Kl ingsornak , hogy l ép jen közelebb, miközben az tán fe lp i l l an to t t a 
szolgára, aki éppen k ivá l t a falból , és gyors léptekkel á tha l ad t a t e rmen , tovább 
beszél t Kl ingsorhoz: há t csomagol ja ki a hangszeré t , s h a e lbűvölőbben játszik, 
m i n t Wal ther , megsemmis í t em a verseny e redményé t , és magá t ny i lván í tom a dal-
p á r b a j jogos győztesének. 
ebből l á tha t j a , mi lyen becsületes v á r u r u n k szándéka , szólt Klingsorhoz fu tó lag a 
szolga, m a j d hosszasan és buzgólkodva sugdolózott a vá rú r r a l , ak i a t i tkos beszél-
getés közepe t te l e n e m vet te a szemét Klingsorról , és je lentőségte l jesen bólo-
g a t o t t 
k e z d h e t j ü k tehát , mondo t t a végül a vá rú r , és Wa l the rhez meg Klingsorhoz fordulva , 
fe lkérő kézmozdula t t a l így szólt : i n d u l j a n a k le n y o m b a n a várhegyen, az ab lakból 
m a j d jel t adok, mikor kezdődhe t a v e r s e n y f u t á s fel a hegyre. 
Klingsor úgy te t t , m i n t h a fel a k a r n a állni, de mégis ülve m a r a d t a széken szük-
ség van er re , kérdezte . 
bá r nagyvona lúak lehe tünk , k ivéte l t n e m tehe tünk , m o n d t a a vá rú r . 
Kl ingsor a vá l l á t v o n o g a t t a 
sa jná lom, de ez m a j d je lentősen befo lyáso l ja a végeredményt , szólt a v á r ú r , 
ezen m á r n e m lehe t vá l toz ta tn i , m o n d t a Klingsor , s ú j r a csak a vá l l á t vonoga t ta . 
nos r endben , ha így a k a r j a , m o n d t a a v á r ú r , és felszól í tot ta a ké t résztvevőt , helyez-
zék l a n t j u k a t a mér legre , amelye t a szolga időközben behozo t t s hogy a l an tok 
megmére t te tésé t személyesen el lenőrizhesse, a v á r ú r megparancso l ta , hogy vigyék 
őt székében a mérleghez. 
a szolga mos t a r r a k é r t e a résztvevőket , á l l j a n a k r á fe lvá l tva egyedül és l a n t j u k -
kal együ t t a mér legre , m a j d mindegy ike t a más ik l a n t j á v a l , és végü l m i n d k é t részt-
vevőt l emér t e együt tesen, előbb l an tok nélkül , m a j d azokka l e g y ü t t 
hogy a l a n t j a könnyebb , az sz in tén sokat n y o m m a j d a l a tban , szólt a v á r ú r f e j -
csóválva Klingsorhoz, m i u t á n a m ű v e l e t befe jeződöt t . 
azt hi t tem, m o n d t a Klingsor , hogy a l a n t j á t é k b a n m é r k ő z ü n k m e g egymással . 
épp ez az, m o n d t a a v á r ú r . mely ik kötelező dal t a k a r j a mos t e lőadni . 
kötelező dal t . e r rő l sosem volt szó, csodálkozott Klingsor. 
n e m a mi h ibánk , h a e r rő l n incs tudomása , m o n d t a a vá rú r . 
és me lyek v o l n á n a k azok, h á t h a tudok vé le t l enü l egyet közülük, m o n d t a 
Klingsor. 
a n a p fe l r agyog h a j n a l p í r b a n , vörösen csillog a h a j n a l f é n y , a l á t h a t á r o n h a j n a l 
hasad, az ú j n a p a r anysuga rában , a h a j n a l vörösen világlik, h a j n a l i f ényben ú j n a p 
ébred, a n a p ú j ragyogásra kél, vi lágló f ény a l á tha tá ron , mondo t t a a v á r ú r . 
egyetlenegyet s em ismerek, m o n d t a Klingsor . 
nos, akkor t u l a j d o n k é p p e n m á r f é lbe is s zak í tha tnánk a versenyt , szólt a vá rú r , 
de n e m a k a r j u k e lbá tor ta lan í tan i . 
szép, m o n d t a Klingsor, habozás né lkü l kézbe ve t t e l a n t j á t , s d a l b a kezdet t . 

miközben Klingsor dalolt , a szolgálók egyenként h a l k a n be lép tek a te rembe, de 



lassan az összes vá r l akók odagyűl tek , végül még a f r e skók a l ak j a i is leszáll tak, és 
lé legzetvisszafoj tva ha l lga t t ák az öreg hang já t . 
amikor Kl ingsor befe jez te , m i n d n y á j a n hangosan te tszésüket ny i lván í to t ták , s egy-
hangú lag azzal a kéréssel os t romol ták , a d j o n elő más da loka t is, ezér t n e m tehete t t 
mást , engede t t a lelkes hal lga tóság unszolásának, az öreg így c saknem négy óra 
hosszat dalol t megszakí tás nélkül , a te l jes k i m e r ü l é s i g a v á r a t l a n s iker azonban 
szinte elszédítet te . 
m iu t án Klingsor végül l a n k a d t a n fé l re te t te l an t j á t , a v á r ú r in te t t a je lenlevőknek, 
hogy h a g y j á k el a t e rmet , ő m a g a fe lemelkede t t , lassú, súlyos lép tekkel Klingsor-
hoz közeledett , ké t lépésnyire megál l t előtte, f e j é t enyhén há t rave te t t e , s össze-
húz ta a szemét, közben p i l l an tásá t egy á l l andó pon t r a szegezte, ame ly látszólag jóval 
tú l vol t a f oga lmak v i l ágának ha tá rán . 
va lóban nagysze rűen játszot t , szólt a v á r ú r fo j to t t hangon Klingsorhoz. egyetlen 
h i b á j a az volt, hogy l a n t j á t é k á t s a j á t da láva l k ísér te . ezt a h ibát , persze, magasan 
pontozzuk m a j d . 
Kl ingsor egy p o h á r bor t kér t , ami t az egyik udvarhö lgy azonnal oda is n y ú j t o t t neki. 
l á t j a , fo ly ta t t a a vá rú r , a s a j á t da lá t mindenk i t u d j a l an ton kísérni , ez o lyan tény, 
amelye t a m a g a p é l d á j a i sméte l ten igazolt h a azonban dal és l a n t j á t é k egyetlen 
e lőadóban egyesül , a k k o r az mind ig csak fél művészet , s akkor is csupán a legsze-
rencsésebb ese tben . a v á r ú r Wal the r felé ból intot t , és jel t adot t neki , hogy vegye 
elő védő tok jábó l és t a r t sa készenlé tben l a n t j á t . amikor Klingsor a l an to t megpi l -
lantot ta , á lmé lkodva és é r te t lenül hol Wal ther re , hol a v á r ú r r a , hol a l an t r a te-
kinte t t . 
be v a n já t szva a nagy t é m á r a , s ehhez e legendő egyet len húr , mondo t t a a v á r ú r . 
több hú r csak gyöngí tené a koncentrác ió t . 
a v á r ú r e szavak u tán öt nye r s t o j á s t kér t , a m e l y e t cukorra l , vörösbor ra l és növé-
nyi nedvekke l egy a ranyse r l egben összekavart , s az tán egyet len h a j t á s r a ki i t ta . 
hogy mi a fél művésze t el lentéte , szólt a v á r ú r Klingsorhoz, az t m e g m u t a t j a most 
n e k ü n k Wal ther , miközben l a n t j á n kísér egy dal t , amelye t természetesen n e m ő 
ad elő, de amelye t oly tökéle tes beleéléssel kísér, hogy azt az á l ta lános benyomás t 
kelti , m i n t h a a s a j á t j a volna. 
Kl ingsor még mind ig Wal the r l a n t j á n a k szemlélésével volt e l foglalva, ámuldozásá-
ból n e m tudo t t fe locsúdni . 
a v á r ú r h i r te len fü ls ike t í tő da lo lásban tör t ki, amelyhez Wal the r nagy hévvel csap-
kodta a l an t egyet len h ú r j á t . 
az a b l a k p á r k á n y o k r ó l f ö l r ebben t ek a ga lambok, izgatot tan ve rdes ték a színes ab lak -
szemeket , és k inn az oszlopos folyosókon számta lan lépés gyors távozása hal-
l a t s zo t t 
Kl ingsor hét p o h á r bor t ür í te t t ki egymás u tán . 
amikor Wal the r befe jez te j á téká t , a v á r ú r így szólt Kl ingsorhoz: most m á r el kell 
i smern ie : a da lnokverseny lefo lyása szer int m a g a minden t ek in te tben a lu lmaradt , 
s ha őszinte és igazságos a k a r o k lenni, akkor kétségte lenül Wal the r t kell győztes-
nek ny i lván í t anom. 
ezután a v á r ú r ünnep i l akomá t horda to t t fel , s Kl ingsor t is a r r a 
kér te , vegyen részt, röv idde l é j f é l előtt, amikor az ünnepség el-
ér te t e tőpon t já t , a v á r ú r Kl ingsorhoz közeledet t , ba rá t ságosan 
megverege t te a vál lá t , és így szólt: r e n d k í v ü l sa jná lom, de 
ta lán vigaszul szolgálhat, ha még egyszer a r r a emlékezte tem, hogy 
mintegy öt vagy t izenöt esztendő mú lva ú j a b b da lnokver senyre 
ke rü l sor. 

Ritoók János f o r d í t á s a 
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